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váková znala důvěrně Hronov, neboť  v  dětství 
pobývala u svých vážených hronovských praro-
dičů Seidlových. Z jejího vyprávění vím, že uzná-
vaný hronovský lékař MUDr.  Antonín Novák, 
její prastrýc, přivedl v  Hronově na  svět Helenu 
Čapkovou. Pozdější spisovatelka, autorka knihy 
„Moji milí bratři“, se za svého života vydání díla 
nedočkala. S  láskou psaná kniha, ve  které od-
krývala intimní život členů široké Čapkovy rodi-
ny, byla poprvé vydaná v roce 1962, až rok po její 
smrti, po  nucených úpravách, vyjmutých částí 
textu a  ani nesměly být publikovány všechny 
ilustrace. Umělkyně Věra Nováková-Brázdová 
u příležitosti slavnosti udělení Čestného občan-
ství Hronova in memoriam Heleně Čapkové, jež 
iniciovali Mgr.  Lidmila Kubinová  a  Dr.  Hasan 
Zahirović, věnovala městu Hronovu originální 
ilustrace ke  knize „Moji milí bratři“. Veřejnost 
jejich příležitostné vystavení v Památníku sou-
rozenců Čapkových ve mlýně jistě uvítá. 

Žila jsem v  době, kdy straničtí funkcionáři 
rozhodovali o všem možném. Stranickou schůzí 

byl uveden děj hry „Helena ve stínu bratří Čap-
ků“. Helena navštívila Úpici v roce 1960, rok před 
smrtí. Její žádost o přijetí byla předem na schůzi 
projednána. Zazněly výhrady vůči MUDr.  Čap-
kovi, neboť stranickým náhledem na  vzdělané 
lidi  byl zařazen do  buržoazní  kasty obyvatel. 
Své vědomosti uplatňoval jako lékař i  lékárník 
a jako radní zastával v Úpici mnoho funkcí. Jak 
neomalená byla poznámka soudružky učitel-
ky, že Čapkové nejsou v  osnovách. Vyostřené 
připomínky marně uklidňoval přítomný vzdě-
laný lékař. Velmi krutě zazněla další výtka, že 
žadatelka Helena je manželkou kriminálníka! 
Doplním, že Helenin manžel, právník a  pře-
kladatel Josef Palivec, pracoval jako diplomat 
Československé republiky v Paříži. Měl výhrady 
ke komunistickému převzetí vlády v únoru 1948 
a následně byl odsouzen k 20 letům žaláře. Dnes 
víme, že v  tomto vykonstruovaném politickém 
procesu v  roce 1950 byla k  trestu smrti oběše-
ním odsouzená politička Dr. Milada Horáková. 
Tato hrůzná minulost se udála. 

Průběh stranické schůze, připomínky funk-
cionářů i  celý dramatický děj hry perfektně 
vystihl MgA. Jiří Roth. Právě jeho oslovil Dr. Ha-
san Zahirović, znalec životních osudů členů 
Čapkovy rodiny, a požádal ho o napsání drama-
tu. Vystudoval režii a herectví, nic neponechal 
náhodě. Před zpracováním hry předal tvůrci 
podklady a  literaturu k  prostudování. Drama-
turg zachytil nejvýznamnější okamžiky Hele-
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nina života i odlišné povahové rysy jednotlivých 
členů rodiny. Rodina a zažité zvyky na vníma-
vou dívku působily. Helena si dobře rozuměla 
s  otcem, jenž byl jistotou rodiny a  veřejností 
uznávanou autoritou. Vnímal životní roli He-
leny, jež oběma bratrům byla oporou v přetěž-
kých životních situacích. 

Nejde o  líbivé či podbízivé dílko, diváci pot-
leskem, květinami i  sdílenými vzkazy ocenili 
poctivé, umělecky zpracované dílo. Helena oba 
bratry milovala, byla jim oporou v  přetěžkých 
životních chvílích. Oba své bratry přežila 
a  v  jejich stínu neprávem setrvávala. Drama-
tický text se podařil, Dr. Zahirović na požádání 
Úpických se ochotně ujal režie a  hle, postavy 
v Čapkově rodinném domě ožily. Dialogy dvojic 
posouvají děj, diváci jsou vtaženi do intimních 
rozhovorů přísné matky s  dcerou, vlídného 
otce a  dcery, babičky a  vnučky, babičky s  pro-
vdanou dcerou. Vnímáme Helenino rozčaro-
vání a  zklamání po  zradě kamarádky Zdeňky. 
S napětím sledujeme rozhovor mezi dospívající 
žákyní a jejím mladým učitelem, plni očekává-
ní jsme z předvídání budoucnosti z karet, které 
dokonale ovládá cikánka a  paní  doktorová  ji 
štědře odměňuje. Jako balzám působí ošetřují-
cí lékař na pacienta, který zapomene na bolest, 
když se ho pan doktor náhle ptá na děti. Oceňu-
jeme péči a klidný hovor manžela k ženě, která 
nechce být nápomocná jako ošetřovatelka. Ale 
i  ona se uplatní jako vnímavá posluchačka li-
dových písní a příběhů, které krasopisně zapi-
suje pro budoucí generace. Vtipně bylo použito 
loutek při konzultaci o  kurýrování revmatu 
havlovického hastrmana, který v  Úpě nena-
cházel podmínky k léčení. Uctivě přijímá radu 
k přestěhování na Slovensko, k teplým léčivým 
pramenům do Piešťan. 

Na jevišti se střídaly scény v ordinaci a ve ve-
dlejším bytě, což odpovídalo realitě. Helena se 
musela zapojit do  domácích prací, přípravy 
jídel a  mnohdy zastat práci, kterou služebná 
nestihla vykonat. Natahování prádla herečky 
zvládly. Domnívám se, že současná mládež ani 
neví, že se ubrusy a  ložní prádlo za  slunného 
dne rozložilo na  trávník a  za  častého kropení 
vodou se bílilo. Po  vyprání se povlečení „na-
tahovalo“, skrápělo, skládalo a  poté v  mandlu 
vyhladilo. Dnes automatické pračky a  sušičky 
šetří čas – kam čas mizí? 

Helena byla sečtělá díky bohatě vybavené 
knihovně otce a bylo jí dopřáno i hudební vzdě-

lání. Přestože ji pojila pouta k babičce, nechtěla 
žít jako ona, toužila studovat, vzdělávat se, vy-
nikat jako klavírní virtuoska, přála si život ne 
v područí manžela, chtěla o svém životě rozho-
dovat sama, přála si poznávat svět. Seznámení 
s advokátem Koželuhem v Brně bylo pro Helenu 
osudové, představila ho rodičům a brzy se vda-
la. Nic potají, ale jak dříve bylo zvykem. Bratři 
Čapkové do  hry vtipně vstoupili svými slovní-
mi „souboji“, ale prim nehráli. V závěru hry se 
náhodně setkávají bývalé kamarádky. Zdeňka 
zůstala v Úpici. Zaznělo její zvídavé: „Heleno, ty 
jsi musela prožít pestrý život.“ Helena upřímně 
konstatuje: „Spíš zajímavý.“ Její návštěva v Úpi-
ci není radostná, již nepotkává známé sousedy, 
s trpkostí zjistila, že jejich bývalý rodinný dům 
slouží k jiným účelům a tatínkova opečovávaná 
zahrada byla necitlivě proměněna v parkoviště. 
Zklamaně se táže Zdeňky: „Proč jste pokáceli 
vzrostlý jasan?“ Zdeňka mávne rukou a  věcně 
namítá: „Stejně stínil.“ Ženy si již neměly co 
říci, rozešly se. Helenino zklamání je pro diváky 
poučením.

Celý příběh provází harmonikář notující li-
dovou píseň, kterou zapsala maminka Božena 
Čapková. Rozverný text o toulavém kocourkovi 
v závěru divadelního představení splývá s bouř-
livým potleskem diváků. 

Premiéru hry „Helena ve  stínu bratří Čap-
ků“ uvedl Spolek divadelních ochotníků loni 
v Úpici k výročí 200 let trvání činnosti. Úspěšné 
divadelní představení bylo tamtéž opakováno. 
Pro ohlas a  zájem bylo představeno v  Červe-
ném Kostelci, třikrát ve Dvoře Králové, dvakrát 
v Praze. Hra a herci získali v Lomnici nad Po-
pelkou vysoká ocenění.

Hronovské publikum mělo štěstí, hru „He-
lena ve  stínu bratří Čapků“ představili úpičtí 
ochotníci jako desátou reprízu v  Jiráskově di-
vadle 8. dubna 2025 večer. Dalšího úspěchu si 
účinkující váží a těší se na uvedení představení 
v Novém Bydžově, Trutnově... 

Helena Čapková v Hronově vstoupila na prk-
na Jiráskova divadla i do srdcí vděčných diváků. 
Nevšední zážitek u  většiny doznívá. MgA.  Jan 
Roth měl šťastnou ruku při psaní divadelní hry 
za odborného vedení Dr. Hasana Zahiroviće. 

Autorovi hry, režisérovi a celému umělecké-
mu souboru úpických ochotníků patří vřelé po-
děkování. Přejme jim hodně úspěchů známým 
divadelnickým provoláním „Zlomte vaz!“

Lidmila Kubinová 
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JIŘÍ SUCHÝ: OD OSVOBOZENÉHO DIVADLA 
JSEM SE NEOSVOBODIL

Bylo to 10. května 1925. V jedné pražské tělocvičně, přizpůsobené k divadelnímu amatérskému 
experimentálnímu hraní, se konalo představení Molièrovy hry Georges Dandin. Mladí herci pře-
jmenovali klasické dílo na Cirkus Dandin…

Hlásala to plachta napjatá velkoryse nad jevi-
štěm. Scénu s holým bílým pozadím vykreslily 
jen dva laťkové praktikábly, o  které se opíra-
ly kolmé i  šikmé žebříky a  schodiště. Celkový 
dojem dokresloval, jak líčí Jaromír Pelc ve  své 
faktografické historické knize Zpráva o  Osvo-
bozeném divadle, plakát s romantickou dvojicí 
z  němého filmu, vyvedený v  křiklavém barvo-
tisku. Herci se míhali na  jevišti v  přiléhavých 
trikotech, herečky měly pouzdrové charlesto-
nové šaty, všichni byli nalíčení a dělali artistic-
ké kousky. To byly začátky Osvobozeného diva-
dla, které si předsevzalo dělat aktuální umění, 
čili „umění aktuality“. Pelc dodává: „Chce hledat 
umělecký svět nepatetický a  neromantický, svět 
jasný a lyrický, chce překvapivé umění fantazie. 
Herec Osvobozeného divadla musí působit kouz-
lem své osobnosti a precizností svého umění, roz-
manitostí a množstvím svých pohybů...“ 

Osvobozené divadlo, centrum české diva-
delní avantgardy 20. a  30 let, jak uvádí Česká 
divadelní encyklopedie,  vzniklo jako sekce 
Spolku moderní kultury Devětsil v  zimě 1925 
z  iniciativy režisérů J. Honzla a  J. Frejky. Prv-
ním působištěm bylo Divadlo Na  Slupi, chtělo 

být dostupné jako kino, přiblížit jeviště divá-
kům svojí veselostí, nápaditostí, vtipem, úpl-
ným zaujetím diváka. Přínosem pro divadlo byl 
příchod Jindřicha Honzla. A  potom Voskovce 
a Wericha... Na avantgardní repertoár, poetiku 
a  tradici Osvobozeného divadla v  čele s  prota-
gonisty Voskovcem a Werichem navázala v 50. 
a 60. letech divadla Na zábradlí, Semafor a dal-
ší divadla malých forem, kde se zrodil nový, 
moderní hudební žánr: pop music ve  své ryzí 
a  nosné podobě, tedy kombinující více žánrů: 
divadlo, hudbu, recitaci, tanec, autorské čtení 
a mnoho dalšího.

 Pokud jde o poezii, v oblibě byly verše Seifer-
tovy, Nezvalovy, Wolkerovy. Divadlo působilo 
na divadelní scéně jako sekce dobové umělecké 
avantgardní skupiny S. M. K. Děvětsil. Jisté akce 
probíhaly již v roce 1925 v Teplicích a Bratisla-
vě, oficiálně byla první sezóna zahájena Na Slu-
pi o  rok později „molierovkou“ Cirkus Dandin 
v režii Jiřího Frejky. Od roku 1927 se režie ujal 
Jindřich Honzl. To už část divadla hrála v ma-
lostranské Umělecké besedě (Frejka, E. F. Burian 
si založili divadlo Dada) a původní sestava nově 
s  Voskovcem, Werichem a  hudebníkem i  skla-
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datelem Jaroslavem Ježkem (psal ikonickou 
hudbu ve  swingovém a  jazzovém stylu a  uměl 
rychlou hru na  piano ve  stylu regtimu, stačilo 
mu vybrat publikem několik slov a během ho-
diny složil novou písničku), hrála Na Slupi. Co 
píseň, to evergreen. Velký úspěch měla už v ma-
lostranském prostředí hra Vest pocket revue 
(„kapesní revue“). Voskovec (otec hudebník, pří-
buzní malíři) a Werich (syn pojišťovacího úřed-
níka a dcery hostinského) se setkali na studiích. 
Psali texty, Ježek hudbu. Dramaturgem byl Ví-
tězslav Nezval. V a W se znali z lycea. Voskovec 
byl ovlivněn trojicí klaunů rodinného tria Fra-
tellini z cirkusu Medrano, které bylo tehdy vel-
kým miláčkem pařížských intelektuálů, a také 
avantgardním divadlem Vieux-colombier v Pa-
říži, používající prvky japonského divadla (Vo-
skovec měl vztah k  francouzskému umění, 
matka se narodila ve Francii, měla francouzské 
předky, on sám studoval v  Paříži a  jeho první 
žena byla Francouzka). Dalším zdrojem inspi-
race byli: Charlie Chaplin, Stan Laurel a Oliver 
Hardy či komik Maurice Chevalier. Jan Werich 
psal v  té době povídky s  detektivní zápletkou, 
ovlivněné  G. K. Chestertonem (kterého měl 
ve  velké oblibě i  spisovatel Karel Čapek, který 
dle Chestertonových povídek Ohromné malič-
kosti sepsal v r. 1929 své povídky z „jedné i dru-
hé kapsy“), jedna z  nich tvořila fabuli  Vestpo-
ketky. Čtveřice Honzl, Ježek, Voskovec a Werich 
postupně ovládla Osvobozené divadlo. Jejich 
hry až do  roku  1932  byly spíše zábavné,  sati-
ra nebyla jejich programem a objevovala se spí-
še v narážkách na tehdejší společenské poměry 
u  nás i  ve  světě. Herci vystupovali v  maskách 
vyrobených po vzoru poetického Françoise Fra-
telliniho (Voskovcova maska) a divokého Alber-
ta Fratelliniho  (maska Jana Wericha). Masky 
připravil výtvarník Vladimír Müller. V hrách se 
objevovala kritika nezaměstnanosti, hlouposti, 
oslava  imaginace  a  poetismu Devětsilu. Další 
hrou byla Balada z hadrů. Smoking revue měla 
premiéru 1. září 1928 v divadle Adria (sál hotelu 
Adria v  Praze na  Václavském náměstí 784/26, 
dříve  Burianovo divadlo). V  letech 1929 až 
1932 hráli U  Nováků. V  roce 1933 měla premi-
éru hra Osel a stín, která měla velké problémy 
s  cenzurou. Poté byla uvedena hra  Slaměný 
klobouk  situována do  Paříže  roku  1900  se se-
cesním valčíkem. V roce 1934 režíroval Frič spo-
lečně s Voskovcem a Werichem film Hej rup!

 Film  Golem  měl být realizován francouz-

ským režisérem Duvivierem po domluvě Miloše 
Havla, který režiséra oslovil během svého po-
bytu v Paříži. V roce 1936 Duvivier film v Praze 
natočil, ale jinak. Voskovec a  Werich ve  filmu 
neúčinkovali a  byli uvedeni pouze jako jeho 
spoluautoři... Přišla peripetie, scéna U Nováků 
ve Vodičkově ulici byla obsazena operetou, ne-
bylo možné obnovit Osvobozené divadlo. Bylo 
mu nabídnuto účinkování v Národním divadle 
(s  nabídkou přišel  Stanislav Lom), kde měli 
Voskovec a Werich představit publiku Komen-
ského hru Labyrint světa a ráj srdce, což se však 
neuskutečnilo. 

Nutnost finanční i  tvůrčí (publikum se do-
žadovalo návratu své oblíbené dvojice) nutila 
přesto obnovit Osvobozené divadlo, ovšem již 
v  mnohem zredukované verzi jako „Spoutané 
divadlo“. Talentovaní avantgardní umělci si pro-
to pronajali malý sál v Rokoku. Opereta, která 
měla pronajatý sál U Nováků, mezitím zkracho-
vala. A  tak se v  roce  1936 divadlo mohlo vrátit 
zpět do paláce U Nováků a ke svému původnímu 
názvu Osvobozené divadlo. V  roce 1937 vznikl 
film  Svět patří nám  v  režii  Mace Friče. V  roce 
1939  hlavní protagonisté navštívili svoji inspi-
rativní Francii... a potom odjeli do USA. Po dru-
hé světové válce se Jan Werich a  Jiří Voskovec 
pokusili obnovit Osvobozené divadlo hrou  Di-
votvorný hrnec, ale společenské poměry nebyly 
politické  satiře  tentokrát nakloněny. A  pokud 
by takto chtěli přece jen pokračovat, museli by 
paradoxně kritizovat to, za co v předchozích le-
tech bojovali. Přicestovali zpět, k návratu povo-
lal Wericha sám tehdejší ministr kultury Václav 
Kopecký. Werich se stal ředitelem Divadla ABC, 
Voskovec v roce 1950 odcestoval do USA a tento-
krát už zůstal. Žil v New Yorku a udělal kariéru 
na legendární newyorské Broadwayi (později se 
zjistilo, že Jiří Voskovec měl ze strany své matky 
předky nejen ve Francii, ale i Mikuláše Dačické-
ho z Heslova).

Na odkaz Osvobozeného divadla od 50. a 60. 
let navázal Jiří Suchý a  další divadla malých 
forem. Jiří Suchý byl natolik Osvobozeným di-
vadlem fascinován a vděčný za to, že mu Vosko-
vec a Werich svými gejzíry nápaditosti poskytli 
velký zdroj inspirace, že řekl bez nadsázky: 
„Od  Osvobozeného divadla jsem se nikdy ne-
osvobodil.“ V  roce 2022 v  anketě Český slavík 
vstoupil Jiří Suchý jako první muž naší popu-
lární hudby (a umělec vůbec) do Síně slávy. 

Daniela Hatinová
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DJKT MALÁ SCÉNA 
V letošním roce uvedlo Divadlo J.K. Tyla v Plzni na své Malé scéně baletní zpracování tragi-

komedie švýcarského dramatika Friedricha Dürrenmatta „Návštěva staré dámy“. V českém fil-
movém přepisu této hry byli v roce 1999 v režii Zdeňka Zelenky do hlavních rolí Claire a Alfreda 
obsazeni Jiřina Bohdalová a Alois Švehlík. Jako světová premiéra bylo uvedeno baletní zpraco-
vání v roce 2012 ve Würzburgu. Současné plzeňské ztvárnění tématu se stává originálním vy-
jádřením scénáře. Režie a choreografie se zhostila za asistence choreografie Zuzany Hradilové 
a asistence režie Miroslava Hradila německá sólová tanečnice, choreografka a pedagožka Anna 
Vita. V plzeňském divadle jde po baletech Dům Bernardy Alby a Čajkovskij o třetí otisk jejího 
širokého talentu. Pro Návštěvu staré dámy Anna Vita zvolila reprodukovanou hudbu Dmitrije 
Šostakoviče, Karla Amadea Hartmanna a Erica Idleho.

Koncepce režie, kromě výrazového baletu, 
odvíjela na  velkém horizontu reálnou projekci 
filmu jedoucího vlaku, Ozvalo se mluvené slovo, 
v  souladu s  choreografií i  originál písně Erica 
Idlea „Always Look on the Bright Side of Life“. 
Objevila se „jízda“ na motorce. Na jinak oproště-
né scéně byly v dějových epizodách alternativně 
využívány geometrické konstrukce. Nosnou zů-
stávala různá horizontální projekce.

Příběh čitelným tanečním jazykem vypráví 
o  cynické pomstě bohaté invalidní Claire Za-
chanassionové, která se vrací do městečka Gülle-
nu, kde kdysi žila. V době jejího návratu městeč-
ko upadá do bídy. Claire přichází nabídnout jeho 
obyvatelům miliardu, když zabijí jejího dřívější-
ho milence Alfreda, který ji v mládí opustil. Ote-
vírá se i  psychologické zkoumání charakterů. 
Lidé nejdříve její návrh odmítají, ale postupně, 
včetně Alfredovy rodiny, od  ní přijímají velké 
dary. Dochází k  ironii, kdy lidé po  ohlášení žá-
dosti o Alfredovu smrt jeho utěšovali a zároveň 
se pro svůj prospěch k vraždě přikláněli. Alfred 
je zabit a „vítězná“ Claire odlétá. 

V  premiéře a  první alternaci představovala 
Clairu v  přepychu růžového kostýmu a  rekvi-
zit sólistka Sara Antikainen. Odkázána na  vo-
zík zvládala i  pasáže se zvláštní choreografiií 
ochrnutých nohou. Zčásti tak i se zvedačkami 
s Alfredem protančila náročné emotivní pas de 
deux. Po  celé představení ovládala dramatiku 
hereckého výrazu. V  taneční technice vyspělý 
Karel Audy jako Alfred procházel také viditel-
nou škálou výrazových proměn doprovázejí-
cích odlišné kompozice choreografie. Zaujal 
čistými vysokými skoky, přesnými krokovými 
vazbami a v pas de deux jistotou partnera vali-
vých i vysokých zvedačkových invencí. Precizní 
radostné sólo Victorie Roemer v  úloze Alfre-
dovy dcery svou upřímnou hravostí atmosféru 

děje prosvítilo. Nepřehlédnutelný Giacomo 
Mori v  roli syna nadchl technickou bravurou 
a expresivní taneční energií. Procítěně protan-
čila empatické variace i pas de deux jako matka 
Mami Moloniewiczová. Stejně jako sólisté napl-
ňovaly záměr choreografky i  ženské a  mužské 
sbory. Zaplňovaly prostor silně vypovídajícími 
party. Jejich jednotlivé taneční prvky procháze-
ly dokonalým synchronem. Důrazný rytmický 
projev často patřil práci rukou. Nechyběly ani 
pozemní kreace. Choreografka v inscenaci sou-
časného tanečního pojetí, přinášejícího osobité 
novotvary, více než taneční techniku, důsledně 
vnímala přirozený pohyb těla a svoji vizi doká-
zala předat všem tančícím.

Scéna a kostýmy patřily Andree Pavlovičové. 
V  sociálním pohledu civilní kostýmy lidu od-
kazovaly k  chudobě a  kontrastovaly růžovému 
přepychu Claire. Přijímáním jejích darů a sou-
hlasem s  její žádostí se oblečení obyvatel sym-
bolicky měnilo do růžového. 

Neobvyklé baletní představení choreografky 
Anny Vity spolu s autorem předlohy Friedrichem 
Dürrenmattem zůstává morálním poselstvím, 
jež přináší varování před nebezpečnou mocí pe-
něz, která nerespektuje ani život člověka.

Bedřiška Terezie Brůhová

Foto: Irena Štěrbová
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V ATELIERU JOSEFA GERŠLA
V nedávné době jsem navštívil akademického malíře Josefa Geršla v jeho pražském ateliéru 

a rozhodl jsem se neponechat si své poznatky o širokém spektru tvorby tohoto umělce, bývalého 
vysokoškolského pedagoga a celkově společensky aktivního člověka, pouze pro sebe.

Malá noční hudba W.A.Mozart z r. 1975 - olej na plátně

Cyklus Lidé z metra I. z r.1979 (triptych) - olej na plátně.

Josef Geršl se narodil 15. 12. 1952 v  Českých 
Budějovicích. V  letech 1977–1983 studoval 
na Akademii výtvarných umění v Praze v atelié-
ru portrétní a figurální tvorby prof. Karla Souč-
ka. Po  studiu se věnoval samostatné výtvarné 
tvorbě. Realizoval řadu monumentálních děl 
v architektuře doma i v zahraničí. Ve své tvorbě 
rád experimentuje s barvou, která se stala hlav-
ním atributem jeho děl. S barvou pracuje jako 
s  nositelkou lidských vlastností z  psychologic-
kého, hudebního, digitálního a  architektonic-
kého hlediska. Originálním způsobem uplat-
ňuje tyto artefakty nejen na plátně, ale i na skle 
nebo na těle modelek. 

V  letech 1996–2010 přednášel na  Jihočeské 
univerzitě, kde působil jako pedagog na katedře 
výtvarné výchovy. V  letech 2000–2005 v  Čes-
kých Budějovicích zrekonstruoval a  přestavěl 
svůj dům, který byl kdysi měšťanským pivova-
rem, na  kulturní centrum. Pod názvem Zlatý 
dům evropské kultury zde vznikl originální 
architektonický prostor pro výstavy, koncer-

ty, přednášky a  výuku. Pracoval zde s  barvou 
v  interiéru galerie, kde vytvářel pomocí barev-
ných laserů jedinečný kreativní prostor pro 
svou novou tvorbu. Využíval naplno sílu barev, 
vznikla zde celá řada portrétů, zátiší, barev-
ných kompozic, digitálních fotografií a  filmů. 
Pracoval zde se živými objekty nebo s hudební 
produkcí. To vše směřovalo k  jediné vizi. Svou 
tvorbou kombinovat nejnovější techniky do-
stupné v současném umění s vlastními nápady 
a výzkumy tak, aby se z tvorby stala kontinuál-
ní performance. V  letech 2005–2010 zde pořá-
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dal řadu významných mezinárodních výstav, 
např. Kolomana Sokola, Vincenta Hložníka, 
Figurama 07/08, Borise Jirků, Jozefa Jankovi-
če, rakouských architektů, chorvatských a slo-
vinských malířů, ale i  svých studentů a  diplo-
mantů Jihočeské univerzity. Výstavy propojoval 
s koncerty živé hudby a hrou barevných světel, 
které byly zabudovány v interiéru galerie. Bylo 
možné zde slyšet hudbu Mariana Vargy, Tradi-
tional Jazz Studio Pavla Smetáčka nebo Jaro-
slava Hutky. Zlatým domem evropské kultury 
byl tak vytvořen unikátní prostor pro setká-
vání výtvarných umělců, hudebních interpre-
tů, skladatelů, herců spisovatelů a  architektů 
z různých zemí Evropy. 

Ak. malíř Josef Geršl se účastnil celé řady 
významných mezinárodních malířských sym-
pozií v  Německu, Rakousku, Polsku, Chorvat-
sku, Slovinsku a v Itálii, kde dosahoval největší 
mezinárodní úspěchy a  získal řadu cen. Josef 
Geršl je mnohostranným výtvarným uměl-
cem. Kromě malby se věnuje i tvorbě sochařské 
a  po  roce 2000 z  důvodu vynuceného těžkým 
úrazem i  digitální fotografii. Doposud kombi-

nuje v  nejednom svém díle výtvarné techniky, 
malbu s  koláží, plochou barvu s  materiálem, 
který je již sochařskou technikou. Jeho fotogra-
fie nejsou pouze obyčejnou „podobenkou“, ale 
zachycují duši snímané osoby, nezapřou ruku 
umělce, která je vytvořila.

Od počátku akademických výtvarných studií 
Josefa Geršla uplynulo téměř půlstoletí. Bylo to 
období hledání, experimentů, ale i  uceleného 
zobrazování pevných, konstantních hodnot. 
Umělec se ve své tvorbě neopakuje, nevyčerpává 
svou invenci. Jak píše autor jedné knihy o tom-
to tvůrci krásných děl, Vlastimil Tetiva: „Josef 
Geršl je jako umělecká osobnost hodnotovou 
soustavou, ale soustavou otevřenou.“ Je tvůr-
cem již uvedených konstantních hodnot, ale 
jeho tvorba obsahuje i prvky sebe popíraní, kte-
ré není samoúčelné, ale vede umělce k dalšímu 
rozvoji. Geršl je stále originální. I když opakuje 
formy, metody, tahy svého štětce, stále je cítit 
z jeho nového díla konstantní hodnotu i novum 
pokračujícího poznání. I když Josef Geršl patří 
ke generaci umělců, kteří vstoupili na umělec-
kou dráhu v průběhu 80. let, v čase, kdy došlo 
k pádu modernistických utopií a dogmat, je ak-

Rodina z r. 1988 - olej na plátně

Cyklus Deformace V. z r. 2000 - Digital Art Photos

tivní do dnešních dní. Popřejme mistrovi ještě 
mnoho tvůrčích let naplněných invencí. Ať tě, 
Josefe, múzy milují!

František Tupý
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TERÉNNÍ BĚH 
NA PŘÍLIŠ KRÁTKOU TRAŤ 

Zdenko Pavelka mě poprvé oslovil koncem sedmdesátých let, kdy už pracoval v  redakci 
Rudého práva. Požádal mě tenkrát, abych napsal do  Rudého práva něco k  výročí Vladimíra 
Majakovského. Kroutil jsem se jako dešťovka na  rybářském háčku, protože psát do  Rudého 
práva se mi tenkrát ještě nechtělo. Ale Zdenko uměl lidi přesvědčovat a  nakonec přesvědčil 
i mne. A tak jsme se seznámili.

Později jsme se potkávali na  různých lite-
rárních akcích a  frekvence našich setkání 
pomalu, ale jistě stoupala. A to nejen v dobách 
tzv. perestrojky, ale i po listopadovém převra-
tu, který jedni nazývají sametovou revolucí 
a  druzí šmirglem. Koncem osmdesátých let 
se na mne Zdenko dokonce obrátil s prosbou, 
abych ho přijal do Tvorby, kde jsem se stal šéf-
redaktorem, do literární přílohy KMEN. A sta-
lo se, i  když Zdenko nastoupil do  KMENE až 
ve chvíli, kdy jsem z Tvorby už odešel. A když 
Tvorba sama po  několika letech zanikla, vrá-
til se Zdenko do už odbarveného Práva, kde se 
stal z  pověření polistopadového šéfredaktora 
a  majitele Rudého práva Zdenka Porybného 
na popud Pavla Dostála zakladatelem literár-
ní přílohy Salon. To už jsem měl v Právu zákaz 
publikování, který vyslovil sám šéfredaktor, 
když jsem kritizoval jeho privatizaci komuni-
stického deníku, která byla v  rozporu s  teh-

dejšími privatizačními zákony. Ale navzdory 
tomu Zdenko neopomněl zmínit v Salonu ka-
ždou mou knihu, kterou jsem mu poslal, ales-
poň několika málo řádky.

Naše přátelství bylo z  rodu těch, která pře-
trvávají i  přes bojové linie. Potkávali jsme se 
na  Mladých literárních Luhačovicích i  jiných 
akcích, a když pak v Salonu skončil a provozo-
val literární kavárnu na  Starém Městě, vídali 
jsme se tam.

Když skončil i v kavárně, založil nakladatel-
ství Novela bohemica, ve kterém se tvrdošíjně 
snažil publikovat knihy, které si to podle jeho 
názoru zasloužily, bez ohledu na  politické 
názory jejich autorů. Václava Bělohradského, 
Karla Hvížďaly, Jana Kellera, Lenky Procház-
kové a spousty dalších. Dokonce i mé.

Loni v  říjnu slavil v  bubenečské restaura-
ci Na  Slamníku sedmdesátiny. Chtěl jsem 
mu tam přinést trnový věnec a  vsadit mu ho 
na  hlavu. Ale ten jsem nikde nesehnal. A  tak 
jsem koupil pár učňovských špekáčků, udělal 
z nich věnec a na hlavu mu vsadil aspoň ten.

Letos jsme spolu chystali společné vydání 
tří knížek o údajném vnukovi dobrého vojáka 
Švejka, vozíčkáři, který se živí jako taxikář, 
a to pod názvem Uber Švejk. Dokonce mi při-
vezl maketu do  Krematoria Strašnice na  můj 
„předčasný pohřeb“, který jsem si tam uspořá-
dal 1. dubna. Řekl mi tenkrát: „Máš můj obdiv. 
Já bych na  to neměl.“ Moc jsem to nechápal, 
protože Zdenko měl pro černý humor pocho-
pení.

Došlo mi to pozdě. Až když pár dní nato 
skončil v  nemocnici. Naposledy jsem si s  ním 
vyměnil pár vět po  telefonu někdy koncem 
dubna. A  22. května zemřel. Loučili jsme se 
s ním zase v restauraci Na Slamníku.

Ať vzpomínky na  Tebe dlouho nehasnou, 
Zdenko!

Jaroslav Čejka 
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CESTOU DOMŮ
Bylo by škoda cestu po dovolené u vln Jaderského moře jen tak profrčet až domů.
Můžete ji využít k návštěvě spousty zajímavých míst – malých přístavů, malebných vesniček, 

městeček ve vnitrozemí či třeba osamělých kostelíků. Pokud máte dost času, doporučujeme na-
příklad přístavní město Šibenik.

Turistika 	

Pevnost sv. Michala

Šibenik město

Šibenik je starobylé přístavní město, které 
leží u ústí řeky Krky vlévající se do Šibenického 
zálivu. Poprvé je zmiňován v  listině chorvat-
ského krále Petra Krešimira IV. z  roku 1066, 
podle archeologických nálezů však byla oblast 
osídlena mnohem dříve. Středem města se sta-
la pevnost sv. Michala, kde pobýval i sám král. 
O výhodnou polohu v ústí řeky usilovali během 
staletí mnozí – ve 12. století Benátčané, později 
Osmané. Statut města získal Šibenik roku 1298, 

kdy byla zároveň zahájena výstavba katedrály 
sv. Jakuba, sídla katolické diecéze.

Obchod se solí přinášel městu prosperitu, 
umožnil stavbu honosných budov a podporoval 
rozvoj kultury i  vzdělanosti. V  15. století však 
Šibenik musel čelit útokům Benátčanů či tzv. 
Černých Vlachů. V  dalších stoletích přicházeli 
nájezdníci nejen od  moře, ale i  z  balkánského 
vnitrozemí. To se vždy odrazilo na životě a hos-
podářském rozvoji města.

V  18. století se velká část Dalmácie dostala 
pod správu habsburské monarchie, později ji 
vystřídala francouzská nadvláda. Právě fran-
couzská armáda se zasloužila o  obnovu kraje 
– rozvíjela zanedbanou infrastrukturu, stavěla 
cesty, nemocnice aj. K dalšímu velkému pokro-
ku pak přispěla výstavba železnice v 19. století. 
Samozřejmě i obě světové války zasáhly Šibenik 
velmi nepříznivě.
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Vchod do katedrály sv. Jakuba Rozeta nad vchodem

Jak šel čas, přibývalo pamětihodností. 
Tou nejvýznamnější je katedrála sv. Jakuba, 
zapsaná na  seznamu UNESCO. Za  návštěvu 
však stojí i  kostely sv. Jana Křtitele, Ducha 
svatého či řada obranných staveb. Nejstarší 
z  nich – pevnost sv. Michala z  roku 998 – je 
dokonce starší než samo město. Později při-
byly další pevnosti: sv. Jana, Barone nebo sv. 
Mikuláše.

Přístav byl v době Rakousko-Uherska třetím 
nejvýznamnějším po Terstu a Rijece. Odtud od-
plouvaly lodě plné obilí; dnes se odtud vyvážejí 
sypké materiály, dřevo a výrobky z něj.

Šibenik je spojen i s řadou významných osob-
ností: Faustem Vrančićem (1551–1617), benátským 
vynálezcem, Niklou Tavelićem, chorvatským svět-
cem, architektem Jiřím Dalmatským, básníkem 
Jurajem Šižgorićem, historikem umění Joškou 
Belamarićem, malířem Andrejem Schiavonem či 
rytcem Martinem Rotou (1520–1583).

Katedrála sv. Jakuba stojí na  náměstí Chor-
vatské republiky. Její stavba začala koncem 15. 
století a  celá byla vybudována z  kamene těže-
ného na ostrově Brač. Původní románský kostel 
nahradil monumentální chrám zasvěcený sv. 
Jakubu Většímu. Prvním architektem byl Jiří 
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Dalmatský, po jeho smrti pokračoval Niccolò di 
Giovanni Fiorentino. Kupole nesená čtyřmi ma-
sivními sloupy z  černého mramoru je dodnes 
považována za vrchol renesančního stavitelství. 
Chrám byl dokončen roku 1535 a vysvěcen roku 
1555. Bohužel během války v roce 1991 byla ka-
tedrála poškozena, dnes je však plně obnovena.

Nad městem se tyčí pevnost sv. Michala, kte-
rá nabízí nádherný výhled na  Šibenik i  okolní 
ostrovy. Po  nedávné rekonstrukci slouží i  kul-
turním a  hudebním akcím. U  vstupu do  záli-
vu stojí další mohutná pevnost – sv. Mikuláše 
z roku 1525, vyzbrojená 32 děly.

Až se budete příště vracet z  dovolené, udě-
lejte si cestou malou pauzu. I cesta od Máchova 

jezera může vést kolem řady zajímavostí – bu-
dete překvapeni, kolik jich je a jaké jste při cestě 
na jih možná přehlédli.

Foto a text: Romana a Aleš Holubovi

Křestní kaple

Madona s děťátkem

Socha architekta Jiřího Dalmatského
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